S6 8(357)-2024 NGON NGU & POI SONG 77

[NGOAINGU VOI BAN NGU |

CAC PHUONG THUC CHUYEN DICH
THUAT NGU TIENG ANH CHUYEN NGANH

KINH TE THUONG MAI SANG TIENG VIET

NGUYEN THI THUY HANH*

TOM TAT: Nghién ctru nham tim hiéu cac phuong thirc chuyén dich thuat ngit tiéng Anh chuyén
nganh kinh té thuong mai sang tiéng Viét. Py 1a nghién ciru dinh tinh véi nguén dir lidu tht cip
gbm 829 thuat ngir tleng Anh va 895 thuét ngr duoc dich twong duong trong tiéng Viét, dugc trich
rlit tir cac cudn tir dién, giao trinh, sach tham khao chuyén nganh kinh té thuong mai trong tiéng Anh
va cac ban dich tuong duong trong tiéng Viét. Két qua nghién ciru da chi ra rang, dich sao phong la
phuong thirc phd bién, ndi troi nhat. Cac phuong thirc dich vay muon, dich giai nghia ciing dugc ap
dung trong cic ban dich Anh-Viét, tuy nhién, véi ti 1¢ thap. Két qua nghién ciru 1am tai liéu tham
khao cho cic giang vién tiéng Anh trong giang day va bién soan tai liéu cho cic hoc phan bién -
phién dich, va nhitng c4 nhan hoc tap, nghién ctru chuyén nganh kinh té thvong mai.

TU KHOA: thuat ngit; kinh té thwong mai; dich thuat ngi; tiéng Anh; tiéng Viét.

NHAN BALI: 26/06/2024. BIEN TAP-CHINH SUA-DUYET DANG: 06/08/2024

1. Pat vin dé

Khong chi 1a cong cu cta qua trinh nhan thire va tu duy khoa hoc, thuét ngit con giup tiép nhén va
pho bién céc tri thire trong cac 11nh vuc chuyén mon phyc vu su phat trién dat nuoc, giup nang tAm vi
thé cua nudc nha trén truong qudc té. Trong cac linh vuc chuyén mén do, kinh té thwong mai lubn
dong vai tro 1a mot trong nhing linh vyc then chdt trong sy thanh cong va phat trién ctia dat nudc, va
vi vay viéc nghién ciru h¢ thuat ngit kinh té thuong mai c6 gia tri ngay cang to 16n, dic biét, nghién
clru cac phuong thire chuyén dich thuét ngir kinh té thwong mai tir tiéng Anh sang tiéng Viét 1a hét
strc can thiét.

Nhing thap ki gin ddy danh d4u sy phét trién manh mé trong nghién ctru thuat ngir trén thé gisi
theo nhiéu hudng nghién ciru khac nhau, trong d6 c6 khuynh huéng nghién ctru dich thuat thuat ngir.
Prayongsap (2011) ap dung Khung li thuyet dich cua Baker’s dé phan tich chién luge dich 5 bai bao
trong tap chi kinh té tir tiéng Thai sang tleng Anh. Nghién ciru da xdc dinh dugc tan suat van dung
tam chién lugc dich (theo ti 1€ phan trim), dong thot cling da chi ra mot sO van d¢ dich thuat khong
trong duong khi chuyén dich tir ngdn ngir ngudn (tiéng Thai) sang ngdn ngtr dich (tiéng Anh). Al-
Obaidani (2018) phén tich khéi liu thuat ngir tai chinh va kinh té sir dung trong cdc bao cdo thuong
nién trong tiéng Anh va ban dich sang tleng A Rép. Bai bao nay co nhiéu dong gop vao linh vue
nghién ctru dich thudt bang cach khao sat bién thé tir vung cua cac thudt ngir kinh té trong bdi canh
van hoa xa hoi va y thire h¢ 6 Oman.. Cu01 cung, bai viét nay dé xuét tich hop phan tich van ban véi
cac yeu t6 xa hoi hoc dé c6 cai nhin siu sic hon vé cac phién ban dich thuat. Ngoai ra trong nhiing
nim gan day, c6 nhiéu nghién ctru theo hudéng chuyén dich thuat ngit nhu twong dwong dich thuat cac
van ban cta Lién minh chau Au trong tiéng Anh va tiéng Slovak (Gumanova, 2016), dich thuat ngit
trén cac tai lidu ké toan tir tiéng Phap sang Tay Ban Nha (Hernandez, 2014). Mot s6 nghién ciru tim
hléu tuong duong dich thuét ngit hodc cac chién lugc dich thuét ngit dugc hinh thanh tir phuong thirc
an du hoa tir théng thudng nhu Or¢i¢. & Gorcevic (2017), Silaski & Kilyeni (2010), v.v.

O Viét Nam, nghién ctru vé thuat nglr dang ngay mot phat trién voi cac nghién ctru & nhiéu cap
do. Cac nghién ctru vé thudt ngir chu yeu tap trung cac hudng nghién ctru vé déc diém céu tao, dic
dlem dinh danh, cdc con duong hinh thanh thuét ngt, chuin hoa thuat ngit tiéng Viét. Bén canh do,
gin day xudt hién mot sd cong trinh nghién ctru cach chuyén dich thuat ngir. Vuong Thi Thu Minh
(2005) da tim hiéu ddc diém thuat ngir Y hoc tiéng Anh va phuong thirc phién chuyén sang tiéng
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Viét. Trén co s do, tac gia da dua ra mot s6 dé xuat, phuong hudng giai phap cu thé nham chuan hoa
hé théng thuét ngit Y hoc tiéng Viét. Pdi voi cac thuat ngir co twong duong thi nén chon cac bién thé
dich hop 1i chinh x4c. Dbi véi cac thuit ngit khong ¢ tuong dwong thi c6 thé c6 nhidu cach dich nhu:
gilt nguyén dang, phién 4m thuat ngi, sao phong thuit ngit y hoc tiéng Anh (truc dich); tao mot thuat
ngit twong dwong trong tiéng Viét; dinh nghia hodc giai thich, mé ta ndi dung trong tiéng Viét; két
hop sao phong va phién am hodc gitr nguyén mot bo phan thuat ngir tiéng Anh (ghép lai). Nghién ctru
ciia Nguyén Dtc Pao (2018) két hop ket qua phan tich va dbi chiéu dic diém cAu tao va dinh danh
clia thuat ngit bao chi tiéng Anh véi tiéng Viét, da tim hiéu cac kiéu twong duong dich thuat phd bién
trong cac tir dién thuat ngit bao chi Anh-Nga-Viét va mot s6 tu lidu chuyén nganh bao chi khac. Bén
canh do, tac gid cling chi ra nhiing bét cap hién nay trong viéc dich thuat ngir, mot sb kiéu tuong
duong dich thuat ngit va dé xudt nim phwong thirc dich thuét ngit bao chi tir tiéng Anh sang tiéng
Viét phui hgp nhat cho mdi nhém thudt ngtr da trén cdc déc diérn vé& ciu tao, dinh danh va nhimng dic
trung riéng cua thut ngit bao chi tiéng Anh va tiéng Viét, gdm: (1) vay muon; (2) sao phong; (3)
dich sat nghia; (4) dich chuyén loai; (5) dich thoat. Nguyén buc Tua (2022) da chi ra cac kiéu twong
duong dich thudt trong hé thuat ngir thiy san tiéng Anh va tiéng Viét. Bén canh d6, tac gia da goi y
mot s6 dinh huéng nham chuan hoa thuét ngir thuy san tiéng Viét.

Nhin chung, cac nghién ctru vé cach chuyén dich thuat ngit da chi ra cac phuong thire dich thuat
thuat ngir ciing nhu cac chién luge nang cao hiu qua dich thuft ngir tir ngdn ngir ngudn sang ngon
ngir dich. Tuy nhién, két qua tong quan nghién ciru thudt ngir trong nudc va nude ngoai cho thay,
nghién ctru vé cac phuong thirc chuyen dich thuat ngit kinh té thwong mai tir tiéng Anh sang tiéng
Viét van la khoang trong, va do d6 can nhidu déng gop hon vao cac hudng nghién ctru méi nay.

2. Co s6'li ludn

2.1. Khdi niém dich thudt

Larson cho réng “Dich thire chat la viéc nghién cuu tir vung, ngit phdp, tinh huong giao tiép,
phong cdach van hoa cua van ban thugc ngon ngir nguon phdn tich dé tim hiéu nghia, roi sau dé khoi
phuc lai cdu triic dé & ngdn ngik dich véi ciing mot cdu tric tir vung, ngir phdp, tinh huéng giao tiép,
phong cdch van héa twong tw ciia ngén ngit dich” (1984, tr.184). Y nghia phai gittr nguyén, chi hinh
thai thay doi. Hinh thai ctia ngdn ngir dugc dich goi 1a ngo6n nglr ngudn, hinh thai cua duge chuyén
sang goi 12 ngdn ngit dich. Qua trinh dich c6 thé dugc hiéu nhu sau: Ngbn ngit ngudn (vin ban dich)
=> phan tich ngir nghia => nghia => t6 chirc lai nghia => (ban dich) Ngon ngit dich. Theo quan
diém cuia Lé Quang Thiém thi dich thuat ngit phai 14 dich cAu trac, trong d6 khong chi ndi dung khai
niém ma con ca cdu trac cia thuat ngir dugce chuyén doi sang ngdn ngir dich dé dién dat khai niém do
(2018). Tac gia ciing chi ra rang sy d6i chiéu rat can thiét dé thyc hién tét chuyén dich thuét ngir
khoa hoc. Tuy nhién, phuong di¢n dbi chiéu chuyén dich thuat ngtr chua duoc tap trung nhiéu. Té6m
lai, dich 1a qua trinh chuyén d6i van ban tir ngon ngir ngudn sang ngo6n ngir dich sao cho nghia cua
van ban dugc nguoi ban nglr cua ngdn nglr nguén va ngdn ngir dich hiéu gidng nhau.

Dich thuét ngit nudc ngoai sang tiéng Viét chinh la cach dién dat trung thanh noi _dung ngir nghia
cua thudt ngr tr ngén nglk nudc ngoai sang tiéng Viét bang cach s dung nhing yéu t6 tir vung ¢o
san trong tiéng Viét. Cach dich nay doi hoi phai tim duoc dg twong dong giita ngdn nglr nguodn va
ngon ngir dich mot cach dbi da nhat, trc 1a phai chinh xéc, phai trung thanh va chuin xéac ndi dung c6
trong ngdn ngit ngudn. Theo Ha Quang Nang, “Dich thudt ngit ld chup anh - nghia la phdi chinh
xde, truyén dat trung thanh nhitng néi dung c6 trong ngén ngit nguon”. Ong ciing chi ra c6 hai kha
nang dich thuat ngli: dich c6 twong duong va dich khong c6 tuwong duong. Truong hop cod tuong
duong tirc 1a tim duge mot thudt ngit hoan toan phu hop véi ngdn ngit ngudn trong ngdn ngir dich.
Nguogc lai, truong hop khong c6 tuong duong la truong hop khéng tim dugce trong ngdn ngir dich tur
ngit twong duong voi khai niém trong ngon ngit ngudén nén phai dich theo kiéu giai thich noi dung
ngilr nghia (2012, tr.132-134).
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2.2. Mjt sé6 phwong thirc dich thudt

C6 nhiéu quan niém va cach goi tén cic phuong phap dich thuat. Catford (1965) chia cac loai
hinh dich thuat thanh: dich ting tir, dich nguyén van, dich thoat y hay dich tu do. Céch chia cac loai
hinh dich thuat ctia Catford chi 1a cach phan loai cac kiéu twong duong dich thuat dua trén su dbi
chiéu cac don vi dich thuat ctia vin ban ngudn va van ban dich chi khong phai cach thirc xur 1i, Iya
chon va xac 18p twong duong trong qua trinh dich. Trong khi do, Nguyén Hong Cbon (2006) néu ra
ndm phuong phap dich phé bién nhét theo mirc d§ hudng t61 ngdn nglr ngudn va ngdn ngtr dich, bao
gom: dich nguyén van, dich nghia, dich giao tiép, dich tu do, va phong dich. Ong nhan manh cac thi
phap dich tir ngit - 1a cach thuae xu 1i va xac 1ap twong duong cho cac don vi tir vung cua van ban
nguon.

Theo Vinay va Darbelnet (1989), c6 thé chia phuong thire dich thanh bay loai:

(1) Phuong thirc vay muon bao gdm vay mueon thuan tity (phuong thirc vay muon ma khong thay
dbi vé hinh thic va nghia), vay muron 6 thay d6i hinh thirc (ti ngit & ngdn ngir ngudn khi chuyen dich
sang ngdn ngtr dich co sy thay dbi vé hinh thic nhung khong thay d6i nghia cua tir ngir gbc), va vay
mieon mét phan (mot phan ctia tir 1a ban ngit con phan con lai la vay muon);

(2) Dich sao phong: phuong thirc dich trong d6 céu trac ci phap cua két cAu muon trong ngdn ngir
ngudn dugce gitt nguyén, nhung cac hinh vi ¢ thé dugc thay bang cac hinh vi cua ngdn ngir dich;

(3) Dich nguyén van: phuong thirc dich tur dbi tir, 1 sy thay thé cau ct phap cua ngdn ngit ngudn
bang ct phap dong dang hoac gan nhu dong dang;

(4) Dich chuyén déi tir loai: phuong thire dich véi su thay ddi vé cu tao ngit phap cua tir ngit khi
chuyén tir ngén ngit ngudn sang ngodn ngi dich;

(5) Dich bién thé: 1a su bién doi thong diép do co su khac nhau vé quan niém cua mdi ngén ngir;

(6) Dich tuong duong: 1a phuong thire dich dugc str dung khi hai ngén ngir cing mo ta mét tinh
huéng nhung véi cac phuong tién cu trac hodc phong cach khac nhau;

(7) Dich thoat y/ dich giai nghia: la phuong thirc duge dung khi mét tinh huong trong van hoa cua
ngdn ngit nguon khong ton tai trong van hoa clia ngdn ngit dich. Do véy, chi c6 thé dya vao cac don vi
nghia va di tim tir nglr trong dwong ¢ ngdn ngir dich.

Trong nghién clru nay, chiing t6i 4p dung cach phén loai cac phuong thic dich thuat theo Vinay va
Darbelnet.

2.3. Khdi niém thudt ngit kinh té thwong mai

Tur dién giai thich Collins Concise Dictionary cua Sinclair (2001, tr.298) dinh nghia kinh té
thuong mai "la mét hoat dong bao gém tat ca cac hinh thirc mua ban, trao doi hang hoéa va dich vu".
Hoang Phé (2010) cho rang kinh té thuong mai duoc hiéu theo nghia cung véi "thuong nghiép" 1a

"nganh kinh t& qudc dan thuc hién luu thong hang hoa bang mua ban".

Hoat dong kinh té thuong mai hing ngay van dién ra xung quanh mdi chung ta, 1a ciu nbi gila
san xuét va tiéu dung, kich thich san Xuét, nang cao hiéu qua kinh té xa hoi. Trong linh vyc kinh té,
thuong mai c6 thé hiéu theo ca nghia rong va nghia hep nhu sau:

- Nghia rong: Thuong mai 1a toan bd cac hoat dong kinh doanh trén thi trudng. Thuong mai dugc
hiéu nhu 1a cac hoat dong kinh té nhdm muc tiéu sinh loi cta cac chu thé kinh doanh trén thi truong.

- Nghia hep: Thuong mai la qua trinh mua ban hang hoéa, dich vu trén thi truong, 1a linh vuc phan
phéi va luu thong hang hoa.

Pé dam bao d6 chinh xac trong viéc thu thap, xir 1i tu liéu va dua ra dugc nhitng dic diém diung
v6i ban chét cua d6i tugng nghién clru, viéc xac 1ap cac tiéu chi nhan dién thuat nglr kinh té thuong
mai 12 rt quan trong. Theo do, khéi ngtr liéu thuat ngir kinh té thuong mai dugc thu thap va phan tich
trong nghién ctru dam bao cac tiéu chi vé hinh thirc (gdm tir va cum tir ¢b dinh); tiéu chi vé pham vi
sir dung (12 ngir canh va dién ngon kinh té thwong mai); va fiéu chi néi dung (gdm: chii thé tham gia
hoat dong thuong mai; phuong tién thanh toan; hoat ddng mua ban va trao ddi hang hoéa; dia diém, co
quan noi dién ra hoat dong; va chimg tir). Theo do, thudt ngir kinh té thuong mai 1a nhiing #ir va cum
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tir ¢6 dinh dugc sir dung trong ngit canh va dién ngon thuong mai, biéu dat cac khai niém thudc cac
pham tri ndi dung co ban trong linh vuc thuong mai.

3. Phuong phap nghién ciru

3.1. Dir liéu nghién ciru

Nghién ciru ndy s& sir dung loai dit liéu thir cip. Pé dam bao dugc tinh da dang va day du vé sé
lugng céc thudt ngir trong pham vi nghién ctru va hién dang duoc sir dung trong linh vue kinh té
thwong mai nhim rat ra duoc nhiing nhén xét, danh gia chinh xac va khach quan vé ket qua nghién
ctru, nghién ctru dwa vao nhiéu ngudn dir liéu khac nhau, dugc lya chon theo hudng tiép can dong
(ngtr liéu dugc cép nhét dya trén nguén tu liéu mo) va tinh (hé thong tir dién). Nghién ctru trich rat
cac thuat ngir trong cac cudn tir dlen “Tir dién thudt ngit kinh té - thuwong mai Anh-Viét” (DS Hiru
Vinh, 2009) va “Tuw d‘zen kinh té - thwong mai Anh-Viét” (Tran Vin Chénh, 2008). Tuy nhién, s6
lwong thuat ngit kinh té thuong mai tiéng Anh va tiéng Viét trong nhiing cudn tir dién niay chua phan
anh dugc sy phong phu va cép nhat cua h¢ thuat ngir hién nay. Vi vay, ching t61 thu thap thém ngir
lidu tir cac cudn sach vé kinh té thwong mai tiéng Anh cung cac cac ban dich trong duong trong t1eng
Viét. Tlr cac ngudn ngir liéu trén, chung toi da thu thap dugc 829 thudt ngir kinh té thuong mai tiéng
Anh va 895 thuat ngit twong duong trong tiéng Viét, tir d6 tién hanh phan tich va lam sang 16 cac
phuong thire chuyén dich thuat ngi kinh té thwong mai tir tiéng Anh sang tiéng Viét.

3.2. Phwong phap xr li dir liéu

Pé thyc hién muc tiéu nghién ctru va giai quyét dugc cac nhiém vu nghién ctru da d& ra, nghién
ctru st dung cac phuong phap sau:

Phuwong phap miéu ta: dugc st dung dé miéu ta cac dic trung cia hé théng thuit ngtr kinh té
thuong mai trong tiéng Anh va tiéng Viét, cling nhu cac phuong thire dich thuat ngir kinh té thuong
mai tu tleng Anh sang tleng Viét.

Thu phap doi chzéu chuyén dich thudt ngir: duge sir dung dé dbi chiéu thuat ngi kinh té thuong
mai tleng Anh véi tleng Viét, nham tim ra cac phuong thirc chuyén dich thuat ngir kinh té thwong mai
tir tiéng Anh sang tiéng Viét.

Thii phdp thong ké, phan logi: Thi phap théng ké dinh lwong giup tic gia tinh toan tdn suét xuat
hién ctia cac phuong thirc phd bién trong chuyén dich thuat ngir kinh té thwong mai tir tiéng Anh sang
tiéng Viét, tir d6 co duoc cac s lidu cu thé 1am co sé xac thuc cho nhing két lun trong qua trinh
nghién ctru.

4. Két qué nghién ciru

Két qua théng ké cho thay, s6 lugng thuat ngir kinh té thwong mai thu thap dugc twong déi 16n voi
829 thuét ngtr goc tiéng Anh (nghia la 829 muyc tur tiéng Anh) tuong duong 895 thudt ngir tiéng Viét.
Khi chuyen dich cac thuat ngit QTCL tir tiéng Anh sang tiéng Viét, cac phuong thire dich duoc ap
dung bao gém: dich sao phong, vay muon mét phan, vay muon c6 thay d6i hinh thirc/ phién am; vay
muon thuan tay, va dich thoat y/ dich giai nghia. Cac phuong thirc dich thuat ngir kinh té thuong mai
tir tiéng Anh sang tiéng Viét dugc tdng hop trong Béang 1.

Bing 1. Cdc phirong thirc dich thudt ngir kinh té thwong mai tiéng Anh sang tiéng Viét

STT Phwong thirc dich S6 lwong thuit ngir Til€ %
1 Dich sao phéng 671 80,94
2 Vay muon mot phan 58 7,00

3 Vay muon thuin tay 26 3,14
4 Vay muon c6 thay doi hinh thirc/ phién 4m 41 4,95

5 Dich giai nghia 33 3,98
Tong 829 100

4.1. Dich sao phong ) o
Dich sao phong la cach dich thuat tiéng Anh ma nguoi dich s€ dich sat nghia cta thuat nglr goc dé
tao nén thudt nglr moi trong tiéng Viét. Phuong phap dich thuat nay cé phan giong véi phuong phap
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dich thuat vay muon nhung dic biét hon & chd khi dich theo phuong phap nay, toan bo ct phap vay
muon dugc giai nghia s& gitp cac yéu t ciu tao thuat ngir riéng 1¢ dugc dich sat nghia hon.

Két qua khao sat cho thiy, sao phong 1a phuong thirc dich phé bién nhat, véi 671 thuat ngir tiéng
Anh dugc dich sao phong khi chuyén sang tiéng Viét, chiém 80,89%. Vi du:

tor market c6 nghia 1a “thi trudng”, structure c6 nghia “ciu truc”, thuat nglt market structure dugc
dich sao phong sang tiéng Viét 1a “cdu trac thj truong”;

thuét ngit business environment trong tiéng Anh dugc dich 1a “mdi truong kinh doanh” trong d6
business tuong duong voi “kinh doanh” va environment twong duong voi “moi truong”.

Mot s vi du khéc nhur: symbiotic selling dugc dich 1a “ban hang cdng sinh”, sales floor dugc dich
la “san ban hang”, sunk cost dugc sao phong 1a “chi phi chim”, v.v.

Dang chu ¥ 1, khi dich sang tiéng Viét, cac thuat ngit 13 cac danh tir hodc danh ngit ¢6 xu huéng
dong tr hoa, vi du: cum danh tur customer insight dich la “thau hiéu khach hang”, external growth
duoc dich 1a “tang trudng ngoai sinh”, v.v.

Qua khao sat, chung t6i nhan thay, mic du trong tiéng Viét khong c6 cac thuat ngit phai sinh nhur
trong tiéng Anh, nhung cac cin t6 va phuy td (tién t6 va hau td) cua thuat ngit phai sinh tiéng Anh déu
c6 nhimng nghia tuong dwong trong thuat ngir tiéng Viét. Hau hét cac thuat ngir kinh té thuong mai
tiéng Anh loai ndy dugc chuyén dich twong duong sang tiéng Viét. Vi du, distribute 1a dong tir co
nghia “phan phdi”, khi thém hau t§ “or” thi chuyén thanh danh tir, va twong duong dich trong tiéng
Viét 1a voi “nha” phén phoi.

Mot s6 thuat ngfr khi dich tir tiéng Anh sang tiéng Viét thi can thém mot s6 hu tir nhu “ciia/ cho/
doi véi/ hiedmg téi...”, nhu trong mot s6 vi du sau:

customer requirements (khach hang + yéu cau) = yeu cau cua khach hang”

buyer value element (ngu’orl mua + gid tri + yéu td) => “yéu t4 tao ra gia tri cho ngudi mua”

scarcity price (khan hiém + gia) => gia trong tinh trang khan hiém (hang héa)

Tuy nhién, mot sd thuat ngit trong tiéng Anh c6 str dung hur tir, nhung khi chuyén dich sang tiéng
Viét, nghia cua cac hu tir nay duoc luge bo, giiip thuat ngir tré nén ngan gon, suc tich hon, vi du:

brand tone of voice (thwong hiéu + tiéng néi + ciia + tiéng néi) => tiéng n6i thuong hiéu

barriers to exit (rdo can + dén/téi + thodt ra) => rao can rut lui

barriers to entry (rao can + dén/tdi + vdo) => rao can gia nhap

board of directors (ban + ciia + gidm déc) => hoi dong quan tri, ban giam doc

market supply and demand (thi truong + cung cdp + va + nhu cciu) => cung cau thi truong

Ttr cac vi du trén, co thé thiy nghia ciia cac thuat ngir trong tleng Viét dugc phong theo nguyén
nghia cua thuat ngir tleng Anh twong tmg, con vi tri cua cac yéu t6 cdu tao thay doi trat tu theo cu
phap tiéng Viét, yéu td chinh dimg trude, yéu té phu ding sau. Bén canh d6, trong mot s6 truong
hop, khi dich tur tiéng Anh sang tiéng Viét, vi tri cua cac thanh tb duoc gilt nguyén thir tu, hoac thay
dbi tuy thudc yéu td chinh trong thuét ngit nhu:

brand leader (thwong hiéu + dan dau) => thuong hiéu din dau

relative market share (twong quan + thi phan) => tuong quan thi phan

relative attractiveness (tuwong quan + hdp dan) => twong quan hap dan

price floor (gia + san) => gia san

price ceiling (gid + tran) => gi4 trin

existing market element (hién hanh + thi truong + yéu t6) => yéu t hién c6 trén thi truong

consumer packaged goods (nguoi tiéu dung + dong goi + hang hoa) => hang ti€u dung dong 261

communication mix strategy (truyén thong + tich hop + chién lwoc) => chién luge truyén thong
hdn hop

4.2. Phwong thirc vay mwon

a. Vay mwon mét phan/ Ghép lai:
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Trong khéi ngit liéu dugc khao sat, ¢o 58 thuét ngit kinh té thuong mai tiéng Anh duogc dich sang
tiéng Viét theo phuwong thirc vay muon mot phan hay con goi 1a ghép lai/tron ma, chlern 7%. Theo
phuong thirc dich nay, mét s0 yéu to c4u tao thuat ngir tiéng Anh c6 tuong duong trong tiéng Viét s&
dugc dich sao phong, con yéu t6 ciu tao con lai khong c6 twong duong trong tiéng Viét thi s& dugc
dich vay muon, vi du: cash cow brand (thuong hiéu cash cow), pull strategy (chién luoc kéo, chién
lwgc pull), business concept (concept kinh doanh, quan diém kinh doanh), logistics management
(quan tri logistics/ quan 1i hiu can), combo pricing (chién luoc gid combo), top-of-mind brand
(thuong hiéu top-of-mind), logistics cost (chi phi loglstlcs) reverse logistics (logistics nguoc),
Slagship brand (thuong hiéu Flagship, thuong hi¢u dan dau cia mot cong ty), sales closing (chdt
sales, két thic ban hang, chdt don), markup pricing (phuong phap dinh gid markup), shopper
marketing (marketmg huéng dén ngudi di mua sim), v.v.

b. Vay mwon thuan tity:

Két qua nghien ctru cho théy, chi c6 26/829 thuat ngir, chiém 3,14% trong tong sb thuat ngir khao
sat dugc chuyén dich sang tiéng Viét bang phurong thirc vay muon thuan tay, tirc 1a giit nguyén dang
clia tiéng Anh ma khong dich tuong dwong sang tiéng Viét, vi du B2B (business to business), B2C
(business to customer), marketing, KOL (Key Opinion Leader), v.v.; hodc mot s6 thuat ngit théng
thuong khac, c6 tai liéu nguyén dang, cé tai liéu dé phién am, hodc c¢6 tai liéu dich sao phong hodc
dich giai nghia.

c. Vay muwron ¢é thay déi hinh thire/ phién am:

Két qua khao sat cho théy, mot lugng nho thudt ngir kinh té thuong mai dugc dich sang tiéng Viét
qua phuong thirc vay muon cé thay dbi hinh thirc/ phién am, véi 41 thuat ngit trong tong s6 829 thuat
ngit dugc khao sat, vi du: logo => 16 g06; consortium => cong xooc xi om/ cOn-xooc-xi-om; marketing
=> mac-két-ting/ mac ket ting. Bén canh d6, mot s thuat ngit kinh té thuong mai ton tai song song
duéi hinh thire vira phién 4m vira sao phong. Vi du: thuit ngir product catalog twong duong nhiéu
bién thé trong tiéng Viét nhu catald, catalo san phdm, muc lyc san phim, danh muc thanh phan; thuat
ngilr syndicate duge dich 1a xanhdica, t6 hop xi nghiép, nghiép doan; coupon c6 cac thuét ngir twong
duong trong tiéng Viét 1a cupén, thé giam gia, phiéu giam gia, phiéu 1ai, cudng 1di, phiéu phan phdi,
phiéu tra 13i.

4.3. Dich gidi nghia

Trong téng sé thuat ngit kinh té thuwong mai tiéng Anh duoc khao sat, c6 33 thuét ngit duoc sir
dung theo phuong thirc dich giai nghia dé giai thich cac khai niém chuyén nganh kinh té thuong mai,
day la nhitng thuat ngit khong c6 twong duong khi chuyén dich sang tiéng Viét, nén cac tac gia da
chon phuong thie dich giai nghia dé giai thich cac khai niém chuyén nganh. Phuong thirc dich nay
trong mot s6 tai liéu co thé kém theo thuat ngit tiéng Anh trong ngodc kép. Vi du:

Premarking 1a mot hé théng ma trong do6 cac nha san xuét ghi vao cac san phdm véi gia ban 1é;

Just-in-time inventory: phuong phap quan li hang tén kho dung sb lugng, dung noi, dung thoi
diém;

Brand delivery: mirc d6 truyén tai gia tri cta thuong hiéu ti khach hang;

Dotcom company: cong ty chi-nhap-chuét chi hoat dong trén mang va khong cé cira hang giao
dich trén thi truong;

Order lead time: khoang thoi gian tinh tir lac khach dat hang cho dén khi khach nhan duoc san
pham hoan thién;

Click-and-mortar retailer: nha ban 16 két hop truc tuyen va ngoal tuyén;

Clicks-and-bricks: m6 hinh kinh doanh da kénh, két hop truc tuyén va ngoai tuyén;

Brand delivery: mirc d6 truyén tai gia tri cta thuong hiéu ti khach hang;

’ One-stop-shop: 1a mot cira hang ban 1¢ ma phuc vu cho hiu hét cac nhém san pham dich vu thiét
yeu;
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Open-to-Buy: nha san suét 1én ngan sach mua hang trong mot khoang thoi gian nhit dinh ma van
chua thyc hién vi¢c dat hang.

5. Két luin

Dich thuat 1a qua trinh chuyen dich noi dung va y nghia clia ngdn ngir nguén nham chuyén tai
thong tin chinh xac nhét c6 thé sang ngdn ngit dich, dam bao nghia cua ngon ngit ngudn va ngon ngit
dich duoc hiéu gidng nhau. chh thut thut ngit kinh té thuorng mai tir tleng Anh sang tiéng Viét
dong gop cho su phat trién von tir vung thudc linh vuc kinh té thwong mai tiéng Viét. Nghién ctru di
tim hiéu va xac dinh cac phuong thire dich thuat dugc ap dung trong qua trinh dich cac thuét ngit
chuyén nganh kinh té thuong mai tir tiéng Anh sang tiéng Viét, trong do dich sao phong la phuong
thirc phé bién, ndi troi nhét. Cac phuong thire dich khac dugc tim théy trong cac ban dich thuét ngt
kinh té thuong mai Anh-Viét 1a phuong thirc vay muon c6 thay ddi hinh thtrc/ phién 4m; vay muon
thudn tay; vay muon mot phan, dich giai nghia véi ti 18 kha thdp. Két qua nghién ctru lam tai liéu
tham khao cho cac giang vién tiéng Anh trong giang day va bién soan tai liéu cho cac hoc phan Li
thuyét Dich, Thyc hanh Bién dich, Thyc hanh phién dich; va nhitng c4 nhan hoc tép, nghién ctu
chuyén nganh kinh té thuong mai.
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Techniques of translating English business economics terms into Vietnamese

Abstract: The present study aims to investigate techniques for translating English terms
specialized in business economics into Vietnamese. This qualitative study utilizes secondary data
sources with the corpus compiled of 829 English terms and their 895 equivalent translated terms into
Vietnamese. These terms were extracted from dictionaries, textbooks, and reference books that
specifically focus on business economics. Research findings have demonstrated that calque
translation is the most prevailing and salient technique in translating English terms into Vietnamese.
Borrowings and adaptation approaches are utilized in English-Vietnamese translations, however, at a
much lower rate. The findings of the study hopefully serve as a reference for English lecturers in
teaching and compiling documents for translation and interpretation courses, as well as for those
engaged in studying and doing research in the field of business economics.

Key words: terminology; business economics; term translation; English; Vietnamese.



